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RRVENT GLASBENIR

Organ Cecilijinega drudtva v Ljubljani.

lzhiaja po enkrat na mesec in velja za celo leto z muzikaluo prilogo vred 4 krone,
za ude Cecilijinega drustva in za cerkve ljubljanske 3kofije 3 krone.
Urednidtvo in npmvnlllvo Komenskega nlice 8t. 12,

—-

Na novi podlagi.
I

E perd di moto proprio e cerla scienza
pubblichiamo la presente Nostra' Istru-
zione, alla quale, quasi a codice giuri-
dico della musica saera, vogliamo
della pienezza della Nostra Autorithi Apo-
stolica sia data forza di legge, imponen-
done a tutti col presente Nostro Chirografo
la pitn scrupolosa osservanza.

Motu proprio papega Pija X.
z dné 22, nov. 1903.

Objavljamo ta pouk vsled proste odlo-
titve in po dobrem premisleku in hotemo,
da ima ysled popolne moéi Nade apostolske
avioritele veljavo postaye kol pravni
zakonik za cerkveno glasbo in za-
vezemo vsakega s tem Nadim pismom, da
ga natanéno izpolnjuje.

Ljubljanski kofijeki list 1904, sir. 82,

ajznamenitejéi dogodek na polju cerkvene glasbe je zadnji ¢as brezdvoj-
beno vrsta okroZnic papeza Pija X., s katerimi ustvarja zakoniti pod-

stav za izvrievanje cerkvene glasbe v katoliki liturgiji rimskega obreda.
Zgodovina bode govorila, da se je s tem &inom Pija X. otvorila nova doba
cerkveni glasbi, ki sigurno znatno povzdigne dostojnost sluZbe boZje, s tem
pa tudi slavo boZjo in poboZnost vernikov. Nad list je takoj, ko je doznmal za
cerkvenoglasbene publikacije iz Vatikana, obrnil pozornost na to novo dobo
in razne okroZnice objavil v prevodu. Veseli nas pa, da je tudi ljubljanski
JSkofijski list* v VL &tevilki letosnjega leta objavil Motu proprio z dne
22, novembra 1903 v latinskem in slovenskem prevodu. Dostavil je tudi dekret
kongregacije za sv. obrede z dné 8. januarja 1904, kateri po volji sv. Oteta
izreka veljavo prejinjega Motuproprio za vso katolifko cerkev. Veseli nas,
pravimo, da se je to zgodilo po Skofijskem listu®; veseli nas iz veé vzrokov.
Prvié se bode nade Cecilijino drudtvo vsled tega tem laglje sklicavalo na do-
loéhe apostolske stolice, ker se vendar poslej ne bo nihe mogel izgovarjati,
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da jih ni poznal: ita ut sint inexcusabiles. Drugi¢ pa se je s tem zopet po-
kazalo delovanje nafega drustva v &isti lu¢i svojih pravil. § 2. se namret
glasi, da je namen Cecilijinega drustva: povzdigovati in pospeSevati
katoliSko cerkveno glasbho v smislu ter duhu svete cerkve,
na podlagi cerkvenih doloteb in ukazov. NaSe drustvo je bilo in
ostane vedno poniZni sluZabnik cerkvene avtoritete. Pod pokroviteljstvom
cerkvenih dostojanstvenikov je doslej delovalo, na zakonitih tleh cerkvenih
postav hote vstrajati i v bodofe. Zlasti prejinja leta so Cecilijinemu drustvu
mnogokdaj nasprotniki v obraz metali oCitanje, da samovoljno dela reformo.
Se drugih ocitkov mnogo smo bili delezni. A vselej smo izjavili kakor danes:
Mi nismo avtoriteta, pa¢ pa sluzimo cerkveni oblasti. To je
bil vedno namen naSega drustva, s tem namenom na telu gledamo naprej v
bodotnost. Seveda nas pa iskreno veseli, da je papeZzev Motu proprio naSemu
27 letnemu stremljenju pritisnil petat priznanja na najviijem mestu. Dajte
cerkvi, kar je cerkvenega, smo neprestano klicali, in prav ta glas govori iz
papeZevega pisma. To nam je povod iskrenega veselja.

A e nekov drug razlog imamo, da se veselimo papeZevih okroZnic za
prenovljenje cerkvene glasbe.

Kdor je le kolitkaj zasledoval cerkvene zakone gledé na glasbo pri sluzbi
boZji, se je uveril, da je cerkev izza tridentinskega zbora kaj rahlo postopala
v tem pogledu. Ni tuda, previdnost je tako velevala. Le poglejmo v 22. sejo
istega zbora,’) kako splofno se izraza o cerkveni glasbi.®) Prav tako tudi
prepuica jako ma kratko skrb za petje po cerkvah provincialnim sinodam in
Skofom.’) V kongregaciji za svete obrede je pac¢ cerkev dosledno povdarjala
svoje staliSée, ali vendar ne s tolikim uspehom, da bi se bila mogla reforma
cerkvene glasbe splofno vriiti po katoliskem svetu. Duh &asa, ¢udni nazori
glasbenikov o cerkveni glasbi, posvetni nemiri in vojske in fe razni drugi od-
nofaji so zavirali razvoj in reformo cerkvene glashe. Kongregacija za cerkvene
obrede je pa¢ objavljala v tem smislu razne dekrete, ki so bili deloma ge-
neralnega, deloma partikularnega pomena in so, recimo, povzrodili, da so se
tu in tam jela gibati drustva in posamniki v prospeh cerkveni glasbi. Tako
8o Cecilijina drustva v enomer povdarjala, kaj in kako zahteva cerkey, da naj
se poje pri slovesnih ali petih svetih maSah. A vendar moramo zopet reti, da
vsi ti napori posameznikov in drultev niso mogli prodreti do srea katolidkih
vernikov, ampak so obstali, rekli bi samo pri pojedincih. Pripravljali so to-
rise za izvriitev reforme pri cerkveni glasbi. Previdnost boZja pa je posadila
uprav v nadih dneh na apostolsko stolico moZa, ki ¢uti v sebi krepko voljo
in strokovno zmoZnost, da privede reformo cerkvene glasbe v katolifki cerkvi
do zmage. Papez Pij X. sam pravi, da se smatraj njegov Motuproprio kot
pravni zakonik za cerkveno glasbo, kateri kodeks mora vsakdo na-
tanéno izpolnjevati.

') Decretum de observandis et evilandig in celebratione Missae.

#) Ab ecclesiis vero musicas eas, ubi sive organo, sive cantu laseivum aul impurum
aliquid miseetur, . . ., arceant.

* Cf. Cone. Trid. Sessio XXIV. de ref. ¢. 12
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Ni nam paé treba povdarjati, da je Motuproprio sploden cerkven zakon.
Kdor se je le kolitkaj bavil s cerkvenim pravom, bo umel, da je vsled tega
dolznost katolitanom, ravnati se po tem zakonu. Dobro pa bode, ako povemo
naravnost svojim citateljem, da je v vsaki Skofiji Skof poklicani varih
splognih cerkvenih zakonov. A ne le to. Skof sme v okviru splofnega zakona
dajati tudi posebna pravila, ki naj veZejo vernike v njegovi fkofiji. Zato smemo
i mi pricakovati, da nam nadi vi&ji pastirji poleg splofnega zakona o prenov-
lienju cerkvene glasbe objavijo tudi svoje posebne naredbe, po katerih naj bi
se vriilo izvajanje Motupropria papeZevega in pa povzdignila cerkvena glasba
po nadih cerkvah na ono stopinjo, katera ji gre pri gluZbi boZji. In naSe drudtvo,
ki je vsekdar Zelelo sluZiti cerkvenim namenom, bo tudi vedno spoitovalo
dotitna ravnila, po katerih bi se moralo urediti cerkveno petje po posamnih
Skofijah, In ne le to. Kadarkoli dozvemo, da je tu pa tam izfel tak ius par-
ticulare, ga bomo v drustvenem listu objavili in povdarili, da je za toliko,
kolikor 8kof zahteva, obvezan za dotitno kofijo.

Da se razumemo. Podlaga, na kateri se ima izvajati cerkvena glasba v
liturgiji rimskega obreda, je dana. Ali marsikaj je v tem splofnem zakonu
tako tezavnega, da se zdi, kakor da bi se ne moglo zvrditi v nadih krajih pri
obstojecih razmerah, Omenjali bi za danes le doloého, ki zahteva, naj na korn
pojejo le deski in moski glasovi, Zenske naj se s kora odstranijo. To je kaj-
pada za naSe kraje, kjer skoro izkljuéno Zenske na koru sodelujejo, jako vazno
vprasanje, Prav tako bode trebalo dogovoriti se in pridakovati natanénejSih
doloéh gledé splofnega ljudskega petja pri liturgiénih funkcijah, gledé rabe
instrumentov na koru in fe mnogo slicnih prepornih vprafanj. Za obravna-
vanje in pojasnovanje teh in enakih teZkot imamo list, v katerem bodo nasi
prijatelji svobodno povedali svoja mnenja, na katera se bode brez dvojbe svoje-
dobno tudi duhovska gosposka ozirala. Tak modus procedendi so pri¢eli Ze
Nemei v svojem Cecilijinem drustvu. Ne le, da Ze v strokovnih &asopisih obrav-
navajo drustveno razmerje do najnovejsih cerkvenih doloéb, tudi na obinem
zboru druStvenem, ki se vrdi v Reznu dné 21. avgusta in nsl, se bode obrav-
navalo letos izkljutno le o tem, kako treba delovati Cecilijinemu drudtva, da
bode v vseh totkah soglaSalo s papeZevim Motuproprio. Kdor je zasledoval,
s koliko vnemo, da ne recem, silo so se poprej borili za dosedanje cerkvene
liturgiéne knjige, mora biti v resnici vesel, da so poprej razburjeni duhovi
takoj pripravljeni delovati v smislu papeZevem in v vsem vriiti njegovo voljo
za zboljfanje cerkvene glasbe.

Ali o tem, kakS$nega pomena je papeZev Motuproprio za druge narod-
nosti, izpregovorimo v prihodnjem listu. (Dalje prih.)

Gregorij Veliki in koral.
(Dalje.)

N

bkuﬂnli smo Ze dokazali, da so se ohranile koralne melodije do 14. stoletja nepo-
kvarjene po ustnem izrodilu, Konsekventno torej so se morale te ohraniti &iste ludi v roko-
pisib, ki o se napravili do onega fasa Z ozirom na to dejslvu so arheologi tudi segli po
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najstarejiib obranjenih knjigah iz 9, 10. in 11, stoletjn in po nekaterih boljiih iz poznejie
dobe, — Da se za sedaj %e izognemo vprafanju, kje se je najveé storilo za restitucijo korala,
naj takoj omenimao, da se je pozornost vseh glashenih arheologov pred vsem obrnila na oba
pajstarejéa Zentgalenska rokopisa Ker sta pa oba rokopisa pisana z nevmami, in si samo s
temi niso vedeli pomoéi, so izku#ali iste razresiti s pomoéjo rokopisov Guidona Areikega,
ki so pisani z nolnimi linijjami. Kmalu se je pa pokazalo, da je Gvidon v svojib delih
marsikaj izpremenil, in tudi nasprotniki so se Ze oglusili, da na ta naéin ne bo &lo. Vendar
pa 3e niso obupali, ampak so = pomotjo drugih kodeksov, ki segajo v &as pred Guidonom
vendar dosegli svoj namen Vedno in povsod pa so jim bili za petami nasprotniki, ki seveda
niso imeli drugega dela, nego da so iskali v rokopisih kake kontradikcije in napake, s ka-
terimi bi jim bilo mrgofe zavredi pristnost korala Tudi s Zentgalenskimi melodijami niso
bili zadovoljni, ker se po njih mnenju celo dentgalenska rokopisa ne strinjata in se v mar-
sifem razlikujeta. Ta ugovor pade, ako pomislimo, da so pisali en rokopis razni prepisovavei,
kar je s smrijo enega moral nastopiti drug in nadaljevati delo; in naravno je bilo, da je
en prepisovavee delal malo drugadne poteze nego drugi. S lem se je pa malce izpremenila
samo pisava, a melodije so ostale iste in neizpremenjene. Tako trdi ludi izdajatelj lista
,Paleographie musicale® (I. str. 93.) in pravi, da bi bila le v tem razlika, ker so se s¢asoma
opuééala takozvana Romanova znamenja in érke. Govor je torej samo o pisavi in ne o
melodijah. Hotelo se je konéno tudi zgodovinsko dokazali, da je n. pr. Ze diakon Amalar
iz Metza (f 857) izpremenil melodije. Nasprotno se je pa zopel dokazalo, da je Amalar le
nekaj malega izpremenil pri horah, torej ne pri masnih spevih, introitu, graduale i L d
To pa za tedanji ¢as ni bilo ni¢ ¢udnega, ker je skoro vsaka gkofija pela hore po svoje.
Gregorijanske melodije so se ohranile ¢iste in nepokvarjene. Edine izpremembe, o kateril
lahko govorimo, so pri aleluja-spevih, toda le pri onih, ki so se lahko poljubno rabili in
s0 bili napisani koncem vsakega rokopisa. Za vsak nov praznik so namred stari zloZili tudi
nov aleluja, ki pa vendar ni bil stalen, marve¢ so ga lahko peli ali pa tudi ne, kakor se
je tudi dotiéna rubrika glasila: _Alleluja quale volueris*. Razen tega se Se v gradualil
raznih rokopisov dohi kaka razlika, ki pa je tako neznalna, da se lahko iz konkordance
drugih mest in rokopisov spozna, kaj je pravo. Splodno moramo reéi, da so se v slarih
rokopisih ohranile prave in izvirne gregorijanske melodije.

Trditi pa moremo lo izkljuéno le o starih rokopisih iz 9., 10, 11. in tudi e iz 12. in
13. sloletja, L. j. iz one dobe, ko se je koralu res pripisovala ona vrednosl, ki mu tudi gre.
Bila je to za koral zlata doba, v kateri je povsod po dirnem katolitkem svelu lepo proevi-
tala cerkvena glasha in nastopala po cerkvenih korih v svoji popolni moéi in pravem cerky.
dubu. Verniki in pevei so globoko spodtovali lepe gregorijanske napeve in to ne radi lega,
ker imajo té za oleta velikega papefa, marved ker so v resnici razumeli onega duha, ki jih
je preveval in ki je tako lepo harmoniral s cerkveno liturgijo.

A nastopila je za koral nova — slabga doba. Ze v drugi polovici srednjega veka se
jo porodila nova glasba, ki jo radi boljfega umevanja imenujemo mnogoglasno, Ta glasha
se je s svojimi lepo donetimi akordi postavila nasproti preprostemu in enoglasnemu koralu
in mu napovedala ljul boj. A koral, dasiravno poniten in skromen po svoji zunanji obliki,
je takisto kljuboval svoji nevarni nasprotnici. Vnel sé je med obema zares hud boj, ki se
je pa za koral, #al, neugodno konéal. To nam jasno pricajo rokopisi iz 15. in tiskane knjige
iz 16, in 17, stoletja, v katerih se razvidno kaZe sukcesivno propadanje lepih gregorijunskih
melodij. Cut in razumevanje korala sta vedno bolj ginila, do¢im je figuralna glasba nastopala
vedno bolj v polni modi, Nevarna tovaridiea je kmalu obrnila nase pozornost laikov, in
koralu je ostalo mesto le &e po samostanih. A tudi tu se ni mogel dolgo vzdriavali; tudi
med samostanskimi zidovi so zabrneli lepi akordi mnogoglasne glashe in udusili skromno
enoglasno petje. Na cerkvenih korih so se prikazale skladbe slavnih komponistov kakor
Palestrine, Zoila, Suriana in dr, in izpodrivale koralne knjige. A vendar hi se fe mogoce
vzdrzal koral na povriju, da ni nastopil fe hujéi sovrainik — bumanizem, Uprav ta je po-
vzrodil, da je nezadovoljnost nad enostavnim koralom kar vidoma rastla in je zavladala ona
pogubna samovoljnost. Humanistu ni £lo v glavo, da ima koral pogosto na dolgem zlogu
samo eno nolo, na kratkem pa kar celo kopico. Zadel je popravljati po svoje in kakor se
mu je zdelo boljde, lako je naredil. Tako je stasoma nastalo polno koralov brez vsakega
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duha in zmisla, Zmesnjava je bila Ze tolika, da je bila nevarnost, da se koral popolnoma
izrodi pozabljivosti. Needinost v cerkvi glede petja je vedno holj rastla, To se je uvidelo
tudi na tridentinskem zboru in v 22, seji se je odredilo, da morajo 8kofje in provincialne
sinode poskrbeti, da se uvede v cerkvi zopet doslojno petje,

Navzlie tej odredbi pa se dolgo ni storilo nié. Ustanavljale so se za pregledovanje
koralnih knjig posebne komisije, o kojih uspehih pa nam ni dosti znanega

L. 1577, pa se je takrat vladajoti papei Gregor XIII obrnil v svojem breve z dne
25. oktobra istega leta na slavnega Palestrino in Annibale Zoila z nalogown, da bi odpravila
iz koralnih knjig razne napake ,barbarizme, superfluitates®, ki so se tekomn tasa vrnile,
Oba strokovnjaka sla se takoj spravila na delo, in kmalu je bil ,Proprium de tempore*
dovrien. Koliko sta #e nadalje napravila, ni znano, Najbrie sta delo radi raznih prepirov
tiskarjev, ki se niso mogli zediniti glede tiskanja knjig, in drugih neprilik celo opustila. Tu
se pa nam vrine vpradanje, ali pa sta bila omenjena glasbhenika zmoZna tega dela? Res je,
da sta bila oba vedaka v svoji stroki, kar jima tudi papeZ pripoznava v svojem pismu,
jako dvomljivo pa je, da bi bila sposobna koralu dali zopet prvotno obliko. Zakaj koral popraviti,
se pravi iz korala izlotiti vse one napake, ki so se tekom ¢asa vanj vrinile, torej zopet
dobili prave prvotne welodije. Zato pa je treba arheolofkega raziskavanja. Ni pa verojelno,
da sta tudi tako delala Palestrina in Zoilo, da celo nemogote je bilo, ker je bila arheolo-
gija v onem d¢asu neznana. Popravili sta torej mogla koralne melodije le po svojem umet-
nitkem okusu in &utu, kar pa ne zadostuje. Poleg tega se je pa de njijino delo pozneje
najbiie izgubilo. Ko se je namreé za papeia Klementa VIII. Raimondi, podjetnik takozvane
medicejske tiskarne v Rimu, pogajal s Paleslrinovim sinom Iginijem — Palestrina je umrl
Ze 1. 1592, ne da bi zagledalo njegovo delo beli dan — da bi mu prodal otetove rokopise,
se je pokazalo, da Palestrinovih rokopisov ni ved, in da je Iginij izro¢il Raimondiju neke
druge rokopise, ki niso imeli s Palestrino nobenega slika. Postavila se je na to zopet ko-
misija, ki naj bi revidirala koralne knjige, in po prizadevanju té je izdla I 1614, in 1615,
takozvana medicejska izdaja Imenovali so jo tako, ker je bila tiskana v medicejski
tiskarni v Rimu. Iz lega vidimo, da ni Palestrina avior te izdaje, in ¢e bi ludi bil, da ven-
dar nimamo v isti prvolne gregorijanske melodije.

Kljub tej izdaji, ki naj bi sluiila za pravo, pa vendar koral ni dobil prejénje veljave.
Baroéni slog. ki se je vtihotapil tudi v glasbo, je zadal cerkveni glashi smrini udarec. Koral
in (celo) figuralne skladbe slavoih skladateljev so se morale umakniti nezmiselni in poka-
Zeni glasbi, ki je sluZila le u%esom, ne pa dubu in sreu. Koralne knjige so romale s cerkvenih
korov v zapradene kojiznice, kjer so pocivale skoro 300 let, ne da bi se kdo zanje zmenil
v tem ¢asu. Po cerkvah pa se je razlegalo ono lealralno in naravnost dkandalozno petje,
ki je posludevalca preje pohujtevalo nego vzbujalo.

Sele v drugi poloviei 19. stoletja se je zopet zaculila potreba po pravem cerkvenem
petju — koralu. In tedaj so zagledali beli dan stari rokopisi kakor smo e omenili. Napravile
s0 se lakoj razne koralne knjige na Francoskem, Nemékem in Laskem, ki so se poslale
Piju IX., da bi jih odobril Ta pa je prepustil vso stvar kongregaciji sv. obredov, ki naj bi
ukrenila potrebno v tem oziru, In zgodilo se je, da je ta po prizadevanju kardinala Barto-
linija, o kojem se pripoveduje, da de glasbe ve3é ni bil, izvolila medicejsko izdajo, po kateri
naj bi se natisnile nove koralne knjige. Pustetu, tiskarju v Reznu, se je na to podelil 30letni
tiskovni privilegij, in iz njegove liskarne je Ze | 1870. izila takozvana oficijelna ali regens-
burska izdaja. To je odobril papei Pij IX. in kongregacija svelih obredov jo je priporoéila
vsem 3kofom, da bi se kolikor mogote razéirila.

Tako je dobila cerkev oficijelno izdajo, ki naj bi ji zopet dala tako potrebno edinost
glede cerkvenega petja. Toda vpragajmo se, ali pa je bilo to v moti te izdaje? Ali nam je
pedala ta izdaja one bogate zaklade melodij, kalere je cerkev skozi ves srednji vek tako
zvesto cuvala? Ali se smejo te melodije, ki nam jih nudi ta izdaja imenovati po Gre-
goriju Velikem? Omenili smo #e, da kaj takega ne moremo trditi o medicejski izdaji, in
isto seveda velja tudi o oficijelni izdaji, ki je hierka medicejske. Torej v oficielni izdaji ni-
mamo gregorijanskih melodij. To priznava tudi rimska stolica v breve z dne 7. jul, 1804,
kjer ne omenja gregorijanskega petja, in imenuje avtentitne (ofic) koralne izdaje  libri
chorici ecclesiae*,
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Popolnoma razumljivo je torej, da so na Francoskem in Nemskem proli lej izdaji
protestovali vsi oni, ki so se driali starib melodij, t. j. onih, ki so bile napravijene po naj-
starejsih rokopisih. Bas radi tega so se tudi ti imenovali tradicionalei ali zastopniki
tradicionalnega korala. Res, da je iz3lo na Francoskem precej tradicionalnibi izdaj kakor
Lambilotte, Reims-Cambrai, Raillard i, dr ki s pa precej nasprolujejo, a to imamo bolj
pripisovali napaénemu razlaganju utenjakov nego nesoglasju rokopisov. (Konee prih.)

Oznanilo.

Pouéni tecaj za organiste, ki ga priredi ,Cecilijino druitvo za lav. $ko-
fijo* v Mariboru, se bo vril od 27, do 30. septembra t. L. in sicer po sledetem
vsporedu: V pondeljek zveter, dne 26. septembra, se odkaZejo Z%e doilim
udeleZencem tefaja stanovanja ter naznani prostor predavanj. V torek, 27.
septembra ob 8. uri otvori tetaj predsednik Cecil. druStva; nato se zatno
predavanja in vaje, ki trajajo celi torek, sredo in fetrtek. Obravnavalo se bo
teoreticno in praktiéno: 1. Koralno petje, 2. nauk o harmoniji,
3. orglein orglanje, 4. umetno (zborovo) inljudsko cer-
kveno petje in slednji¢ 5. nekoliko o liturgiji. Udelezenci bodo imeli
tudi priliko slifati vzorna cerkvenoglashena proizvajanja, in sicer ho v sredo,
28, septembra ob 8. uri v stolnici koralna masa, popoldne ob 3. uri istotam
slovesne liturgitne vespere; v Cetrtek, 29. septembra kot nu god premil
kneza in Skofa (praznik sv. nadangela Mihaela) bo ob 8. uri v stolnici slo-
vesna sv. maSa, pri kateri poje pomnoZeni stolni zbor veliko Sesteroglasno
mago L. Coerneja; isti tetrtek zvecer ob 5. uri se vrdi v franéiSkanski cerkvi
cerkveni koncert, v petek zjutraj ob 8. uri je pa v stolnici Requiem s ko-
ralnim petjem (pojo udeleZenci tetaja) za vse rajne ude Cecilijinega drudtva
— in s tem sklep tecaja. Potem se vrdi ob 9. uri obéni zbor Cecil
drustva. Vabljeni so torej vsi gg. orgamisti, ki si Zele izpopolniti svoje znanje
ter se navzeti novega veselja in navduSenja za svojo nalogo, k tej prvi, vaZni
prireditvi. Da se more pravocasno ukreniti vse potrebno radi prostora pre-
davanj, kolikor mogoée brezplainega stanovanja in hrane po primerno nizki
ceni, naj vsi gospodje, ki se nameravajo tecaja udeleziti, naznanijo to vsaj do
10. sept. t. 1. tajnikn Cecil. drustva, ¢. gosp. Franéitku Trop, stolnemu vi-
karju v Mariboru, ki daje tudi vsa natanéneja pojasnila.

Dopisi.

Iz Idrije 8. avgusta. Gospod urednik! Ze dolgo niste dobili kakega dopisa iz Idrije.
Mislili ste gotovo z warsikaterim drugim, da se tam v hribovskem kotlu na goritki meji
ne gibljejo mnogo na cerkvenem koru. Ko bi se nauéili kaj novega, bi hili gotovo objavili
v nafem strokovnem listu, saj smo njega dni brali o mnogobrojnem tamodnjem cerkvenem
zboru. A po dopisih sklepati na stanje cerkvenega petja, ni vselej varno, Clovek se tudi
naveliéa poroéali vsako novost, ki se je uvedla, ali vsako izpremembo v krogu pevskih moéi.
Tok éasa tudi marsikaj seboj prinese. Véasih je veliko navdusenje za glasho, hiti se brzim
korakom kvisku, a zopel zafne pojemati, da se takoj opazi: sedaj gredo navzdol. A ko je
nekaj éasa viadala letargija, dvigne se zopet z novim navdudenjem in s podvojeno modjo
za vzorom cerkvene glasbe. Tako gibanje je navadno pri vsakem pevskem zboru. To je ne-
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kako ,valovanje Zivljenja® pri cerkveni in posvetni muziki. Ako bi iz tega slalitéa presojal
stanje in gibanje nadega cerkvenega zbora, sem nekako v zadregi, kam bi ga uvrstil.

Naid orkester je zadnji ¢éas izgubil dve &vrsti moédi.

Radi bolezni in stanovskega posla je opustil svoje mesto pri magah ob 10. uri flaviist,
in preleceni mesec je nagloma umrl g. Franéidek Seljak, rudarski paznik, ki je dolgo
vrsto let na koru igral I klarinet Bil je ob svojem éasu ludi vodja rudarske godbe in ,soli*
za klarinet je vedinoma z veliko fineso in gorko vnemo igral sam. Prazno mesto, katero je
on poprej zavzemal loliko let na koru, bo teiko nadomestiti, Ni pa bil samo dober glas-
benik, za klarinet nekako virtuoz v Idriji, temve® {udi nalanéen in tofen. Ni prisel nikoli
prepozno, ni govoril med pavzami, ni delal v cerkvi opazk ali kritikoval na glas, ako mu
ni hilo kaj pogodu. Bil je glasbenik stare korenine, ki je delal za ¢ast hoZjo iz prepricanja.
Ni iskal ne hvale, ne priznanja od ljudi, a potrudil se je vedno po svojih moceh, da bi kaj
pripomogel k skupni harmoniji. Kakénega duba in prepri¢anja je bil, dovolj znaéi dejstvo,
da je bil ud vednega éeifenja presv. Reénjega Telesa, in pozne skupne ponoéne ure ni
nikoli zamudil. Prepritani smo, da se je v vefnosti pridruiil nebedki godbi, tam sedaj na-
daljuje, kar je na zemlji zvrieval. Veéni sodnik paé ne bode pozabil onih ur, katere je po-
kojni pre¢ul pred tabernakljem, ne bo prezrl onega truda in napora, katerega je s toliko
vnemo na cerkvenem koru toliko let prestal v boZjo fast. Pravo priznanje in hvalo je gotove
dobil #e od Onega, ki natanko presodi pagibe vsega nadega delovanja.

Dragi tovari¢! Teiko Te bowo pogresali v nadem krogu, a kar je Vsegamogoénemu
dopadlo, za trud in napor, ki si ga prebil njemu v tast, poplatati Te prej, kakor smo sami
pri¢akovali, se vklonimo, ée tudi s tezkim, da, s kevavetim srecem Modrosti boZji. Bodi nam
vzor vstrajnega, pohlevnega, ubogljivega sotrudnika, prosi lam za nas, naj te ravno v teh
tednostib, ki so tako redke pri cerkvenem zbora, posnemamo! Nad zvezdami se zopet sni-
demo pri nebetkem koru!

Ce opomnim, da se na? cerkveni zhor redno shaju dvakrat na teden k pevski vaji,
da vedina, ako ni kateri sluzbeno zadrian, rada prihaja, moram priznati, da gremo na kvidku,
ée tudi podasi. Da smo na pravem potu do sedaj bili, nas je preprical zadnji ,Motu pro-
prio* nadega papefa Pija X, velikega cerkvenega glashenika. Ko smo prebrali njegovo
okroinico, smo zadovoljni odloZili list ter si rekli: v tem duhu smo do sedaj Ze delovali.
Ni nam prav ni¢ potreba izpreminjali programa. Le naprej v tej smeri in ne bo nas vest
pekla, da smo kaj po svoje prikrojili!

Ne bom naéteval ne latinskih mas, ne raznih wotetov, saj Ze to zadostno priéa, da
moraino imeti precej bogat repertoar, ko imamo vsak praznik in nedeljo peto mado ob
10ih, in celo navadne nedelje veéinoma z orkestrom, Menim, da sem s tem porodilom spolnil
svojo dolinost in zadostno oznacil slanje nasega cerkvenega zbora. Ako bi pa Vi, gospod
urednik, bili druzega mnenja in dopis vrgli v kog, se ne bom pritoZil. Tu imamo lahko
bolj omejeno dusevno obzorje, saj se nahajamo v globokem kotlu in redkokdaj pridemo iz
njega. Vi pa, gospod urednik, imale vse drugaéno obzorje, ler bolje veste, kaj je za med
svet, kaj pa ne. Zato se Vam ludi v poniZnosli klanjamo. o

«Z Vipavskega. Dne 24 julija je bil v Skriljah (podroiniea Zupnije Kamnje)
cerkveni shod. Pri sv. opravilu se je pela Schweilzerjeva masa v ¢éast Detetu Jezusu prav
dobro, le fkoda, da so sredi sv. mage orgle odpovedale pokoridino. Radi tega so morali
pevei polovico mage peli  na suhem®. Pri proeesiji so peli iz Ribarjevih Hymni et anlie
phonae pro festo ss. Eucharistiae® gtev, 1. 2 3. 6, 17. — Tantum ergo od P, Hartmanna
von An der Lahn-Hochbrunn. Popoldne: Iz ,Slava Jezusu* #tev. 32. in 29 Lilanije in Tan-
tum ergo zlogil Vinko Vodopivece.

Y Batujah, dne 31, julija. Pri sv. daritvi, mada: J. Schweitzer: Missa in honorem
Iinmac. Concept. B, M, V. — Pri procesiji 0 se pele pesmi iz ,Canlica sacra® od Foersterja,
Tantum ergo od H. Goelzejo. Popoldne: Litanije, zlozil Pahor L. in Tantum ergo zlozil
Groiss, Euharistiéne iz ,Cantica sacra* od Foerslerja.

Y Sv. Krizn, dne 2 avgusta, na Porcijunkulo. Pri sv. opravilu: Adolf Kaim,
Missa in honorem St. Caeciliae. Tantum ergo od P. A, Hribarja. Popoldne: Litanije, zloZil
Vinko Vodopivee, Tantum ergo zloiil P. A. Hribar, Te Deum zloZil A. Foerster. Zraven tega
se mnogo pesmi iz ,Slava Brezmadeini®. — O



64

— e

Razne reci.

— G. g. Frane Schilt, slavni organist, profesor na cerkvenoglasbeni foli v Reznu
je umrl meseca julija v Soleure, star komaj 34 lel. Bil je uredaik cerkvenoglasbenega lista
JDer Chorwiichter®, R, 1. P,

— Tvornica glasbenili instrumentov Camillo Sambruna je dobila narotilo iz Va-
tikana, naj takoj odposlje veliko &tevilo glasbenih instrumentov za papeievo Zandarmerijsko
kapelo. Vse kaie, da se sv. Oce vsestransko zanima za glasbo,

(Po ,Musica e Musicigli®, Milano)

— Med raznimi znamenitostmi na svelovni razstavi v St. Louisu v Ameriki so todi
velikanske orgle, pa¢ do sedaj najvedje na svetu. Imajo namreé 140 registrov, 10059 pistalk
in stanejo 466.000 kron. Elekiriéna sila je uporabljena v najvedji meri, Meh goni motor z
mod¢jo 10 konjskih sil.

— Tamburica v cerkvi! ,Crvena Hrvatska* pi%e: Na BoZiéne praznike in na
Novega leta se je pela v cerkvi ,Domina* kakor obitajno veako leto tudi letos pri sv, mafi
ob 9. uri pesem: ,U sej vrijeme godidt* s spremljevanjem hrvalskega tamburagkega zbora.
Cerkev je bila prenapolnjena. Posebno ganljiv 3:: bil prizor, kadar so nasi tamburagi med
povzdigovanjem (!) udarjali neko @&arobno melodijo, ki je worala vsakega globoko ganili.
Zadnji dan leta, na praznik sv. Silvestra je udarjal pri prvi sv. magi ob 6. uri v cerkvi sv.
Viaha tamburagki zbor mesinega Akofovske? semenista. Hm, ti so pa fe daled!

(Po listu ,Tamburica® broj 8. izdaja J. Stjepudin, Sisak.}

— Vodjem praikega konservatorija je namesto prerano umrlega Dvofaka imenovan
prof. F'Kniltl. V Dyofakovi zapudéini so nasli iri zvréene simfonije, katere se bodo v kratkem
objavile

— Dne 21. junija 1904 je preteklo ravno 100 let, kar je hil rojen J. G. Seidl, pesnik
avelrijske cesarske himne.

~ Dne 2. julija je bila v Berolinu skrivnostna slovesnost. O polnoéi so razkrili skupni
spomenik Beethovenu, Mozartu in Haydnu. Berolinska  Liedertafel* pa je zapela vsakemu
teh giasbenih velikanov na ¢ast po eno pesem, a pri tem jih je zasadila policija ter jih za-
podila radi — motenja nofnega mirn.

— Za namedéek! Pri neki soireeji je prosila hifna gospa navzodega slavnega leno-
rista Ceponija, naj bi zapel fe kak&no pesem. Tenorist se brani z ozirom na lo, da je fe
pozno v noé, ter bi se ulnfnill sosedje pritotevali radi motenju noénega miru. A, kaj e,
refe gospa ,Ti se nimajo kaj pritoZevati, saj imajo tudi oni psa, ki tuli véasih celo not*.

Oglasnik.

Missa pro defunctisad IV. voces inaequales aut una voce eum organo auctore Matthaeo
Vurni'l:. Zalozil skladatelj, natisnila Katolitka tiskarna. Cena lepo natisnjeni parti-
turi 1 K.

Skladba seza v vidini do ,es*, le konec oferlorija 4e do ,f* zato bi bilo ,enoilnsjo‘ samo
za tenor ali sopran pripravno. Pri  Benedictus® bi se morali prvi 3 takli vporabili
kot predigra, da se nepoje v enoglasju isto dvakral. Drugade pa vsa Cast tej madi, v
kateri je mila a dostojna melodija povsodi v gladkem toku vpravljena v homofoniéne
stavke, deloma v falsobordone, akoravno je skladba vseskozi jako lahka, vendar je
zelo zanimiva — #koda, da ni posebnih glasov! Sekvenca® se mora peti koralno.

Listnica urednistva.

= C. g Fr. K. na B, Oprostile, topol smo Ze list napolnili, ko je dofel Vag dopis. Pride
pribodnjié. Na Vaso zahlevo se bodemo ozirali, samo to Vas prosimo, da ostanete listu i v
bodode zvest in trajen sotrudnik. Zdravi! — €. g. —o. Za danes je doflo prepozno. Cesti-
tamo, da se Vam je Zelja izpolnila, raunamo na to, da bodete list redno podpirali v
bodote s ¢lanki in dopisi Na svidenje, predno odidete in pa iskreno pozdnvljonrlo

Corrigenda. V 6. prilogi 4t. 20 v 1. taklu naj poje alt ,d* nameslo ,cis*. V 10. takin
dobita tenor in bas piko. V 17. takiu dobi sopran pri h* dvopitje, torej d¢ eno piko. —
St 22 paj stoji v besedilu 2. takla beseda experlem namesto exportem!

DanasSnjemu listu je pridejana 8. Stev. prilog.

Odgovorni urednik lista Janez Gujezda. — Odgovorni ureduik glash. priloge Antou Foerster.
Zalaga Cecilijino drudtvo. — Tiska Zadruina tiskarna v Ljubljani.



